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دیدگاه

بی مهری ها  به »شیار 143« همچنان ادامه دارد

فیلم برگزیده مردمی جشنواره فجر 
بدون سرگروه 

فیلم س��ینمایی »ش��یار 143« ب��ا موضوع 
مادری که سال ها چشم انتظار بازگشت فرزندش 
از جبهه اس��ت در جشنواره فیلم فجر به نمایش 
درآمد که تحس��ین مردم و منتقدان را به دنبال 
داشت. این فیلم ابتدا اجازه حضور در جشنواره را 
نیافته بود ولی با پیگیری اهالی رسانه و منتقدان 
و نظر مساعد دبیر جش��نواره امکان رقابت یافت 
که در نهایت فیلم برگزیده مردم ش��د. این فیلم 
ب��ه دلی��ل موض��وع و صحنه ه��ای تاثیرگذارش 
درباره موضوع ش��هدا و مادر یک ش��هید به یکی 
از پدیده های س��ینمای دفاع مقدس تبدیل شده 
اس��ت. محمد حسین قاسمی تهیه کننده »شیار 
143« از بلاتکلیف بودن این فیلم در اکران و نوع 
برخورد مس��ؤولان و مدیرانی که بر اکران فیلم ها 
تاثیرگذارند، گله کرد.به گزارش مهر، محمدحسین 
قاس��می، یکی از تهیه کنندگان فیلم س��ینمایی 
»شیار 143« از بلاتکلیف بودن این فیلم در اکران 
انتقاد کرد و در یادداشتی از این موضوع گله کرد.

متن کامل یادداش��ت این تهیه کننده به این 
شرح است:

نیمه مربیان یا نیمه...
این روزها تب فوتبال داغ ش��ده تا حدی که 
حال و روز سینما و فیلم ما هم به نوعی فوتبالی 
شده. انگاری جش��نواره و حضور در آن و کسب 
نتایج توسط فیلم »شیار 143« یک نیمه از بازی 
تمام عیار فیلم در عرصه س��ینمای ایران بوده و 
هنوز نیم��ه دوم آن که به نوعی حیات فیلم نیز 
به آن بس��تگی دارد بلاتکلیف است؛ نیمه دومی 
که برای مربیان اس��ت. روزهای پس از جشنواره 
ب��ود و درخواس��ت های متع��دد پخش کننده ها 
و ب��ا فیلمیران به عنوان یک��ی از قدرتمندترین 
پخش کنندگان فیلم قرارداد بس��ته شد. در گام 
نخست مهم ترین دغدغه زمان اکران فیلم بود و 
عید نوروز به عنوان پیش��نهاد اولیه مطرح شد. 
این پیش��نهاد به همان راحتی که مطرح ش��د 
به همان آس��انی نیز کنار گذاش��ته شد و اکران 
عید نوروز به فیلم هایی رس��ید که از قبل اکران 
نوروز، به نامشان خورده بود. بسیاری از دوستان 
و مس��ؤولان قول همکاری ب��رای بهترین زمان 
اکران س��ال، بعد از نوروز را دادند و گفتند اکران 
عید فطر پیش روست و خیالتان راحت، تمام قد 
کنارتان هس��تیم و بر همین اس��اس برنامه های 
خود را برای اکران عید فطر تنظیم کردیم و کار 
شروع ش��د. اما انگار شروع نشده بود و ما خیال 
می کردیم شروع شده است. هر چقدر ما پیگیرتر 
و صریح ت��ر بودیم جواب ها گنگ ت��ر بود. بعدها 
فهمیدیم باز در مس��یری ما را ق��رار داده اند که 
زمان را از دس��ت بدهیم تا فرصت تصمیم گیری 
نداشته باشیم.بارها به ما گفتند فیلم شما نیاز به 
س��رگروه ندارد و بروید به طور آزاد اکران کنید. 
فیلمی که بهترین فیلم از نگاه مردم در جشنواره 
فجر بوده نیاز به سرگروه ندارد! آنقدر این حرف 
را با آرامش خاط��ر می گفتند که گویی در ذهن 
خودشان چنین سرنوشتی برای این فیلم متصور 
بودند. فیلم در چند س��ینمای اندک به نمایش 
درآید و همین. فیلم را در مسیری حرکت دادند 
که مخاطب به آن دسترس��ی نداشته باشد.  این 
بلاتکلیف��ی هن��وز ادامه دارد و زم��ان اکران آن 
وابس��ته ش��ده به اینکه فیلمی از گردونه رقابت 
اکران عید فطر خارج شود و از پرده پایین بیاید 
تا فیلم »ش��یار 143« بر پرده سینماهای ایران 
نقش ببندد. واهمه دارم، بیشتر از این واهمه دارم 
مسیری را که با خون دل از سال گذشته در آن 
حرکت کرده ایم، به پایان نرسانیم. شرمندگی اش 
برای من می ماند که نماینده خوبی برای نس��لی 

که رمز ماندگاریمان شدند، نبودم.
*یکی از تهیه کنندگان فیلم »شیار 143«
جمعه نیمه شعبان المعظم- 23خرداد 1393

حسن فتحی رئیس هیأت داوران 
مسابقه تلویزیونی شد

رئیس هیأت داوران جشنواره 
و مسابقه بزرگ »ستاره 20« 
گف��ت: از بین ده ها ه��زار اثر 
رس��یده به این جشنواره تنها 
6 ه��زار نف��ر وارد مرحله دوم 
می ش��وند. حس��ن فتحی؛ کارگردان س��ینمای 
ایران و سرپرست داوران جشنواره بزرگ »ستاره 
20« گفت: این مس��ابقه راهی است برای اینکه 
فضایی فراهم شود تا اس��تعدادهای بازیگری از 
سراسر ایران شناسایی ش��وند و همگان بتوانند 
از فرصت یکس��ان برای بازیگری بهره مند شوند. 
وی افزود: خوش��بختانه استقبال خوبی از سوی 
هنرمندان برای داوری این مسابقه به عمل آمده 
و ش��رکت کنندگان نیز استقبال ش��ایانی از این 
مسابقه داشته اند و ما در حال حاضر داوری بخش 
اول را برای انتخاب ها آغاز کرده ایم. فتحی ادامه 
داد: کار گزینش آثار برای هیأت انتخاب بس��یار 
س��خت اس��ت زیرا ده ها هزار اثر به این مسابقه 
رس��یده اس��ت و ما مجبوریم از این تعداد تنها 
6 هزار نفر را ب��رای ورود به دوره بعدی انتخاب 
کنیم. رئیس هیأت داوران جش��نواره و مسابقه 
بزرگ س��تاره 20 اضافه کرد: برنامه ریزی ای که 
درب��اره داوری این جش��نواره و مس��ابقه بزرگ 
بازیگری ش��ده اس��ت تغییر داوران در هر دوره 
است. وی ادامه داد: در هر دوره از مسابقه داوران 
تغییر می کنند ت��ا کار حرفه ای تر پیش رود و ما 
برای انتخاب س��تاره ها کمتر دچار انتخاب های 

سلیقه ای داوران شویم. 

درددل ایرانمنش همزمان با سالروز انتخابات 
24 خرداد

منتقد احمدی نژادم 
اما از رأی به روحانی پشیمانم!

رض��ا ایرانمنش از بازیگران جانباز 8 س��ال 
دفاع مقدس در گفت وگویی با س��ینماپرس در 
اظهارات صریحی نس��بت به وضعیت فرهنگی 
دولت یازدهم انتقاداتی  مطرح کرده است. آنچه 
در پ��ی خواهد آمد س��خنان صری��ح و بی پرده 
این بازیگر فرهیخته س��ینما نسبت به عملکرد 

فرهنگی دولت یازدهم است.
  در دولت احمدی نژاد بر این عقیده بودم که او 
به هیچ عنوان به هنر و هنرمند اهمیت نمی دهد 
ام��ا راه گفتن ای��ن موضوع ب��ه رئیس جمهور و 
زیردس��تان او برای همه ما باز بود. چه بسا خود 
م��ن بارها ای��ن موضوع را به او گفت��م و درددل 
ک��ردم و او حداقل کاری که می کرد، گوش دادن 
به حرف های ما بود اما متاسفانه آقای روحانی از 
زمان��ی که آمده همین حداقل کار را هم برای ما 
انجام نداده است. من منتقد احمدی نژاد بودم اما 

از رأی دادن به روحانی پشیمانم!
  از ابتدا هم دوس��ت نداش��تم وارد گروه های 
سیاس��ی راستی و چپی شوم و به همین خاطر 
هم آدم های سیاس��ی را نمی شناسم و نمی دانم 
کدامیک راس��تی و کدامیک چپی هس��تند و 
خود را درگیر این ماجراها نکرده ام لذا همیشه 
سعی داشته ام که حرفم را بگویم و از کسی هم 
بیمی نداشته باشم. امروز می خواهم فریاد بزنم 
و به مس��ؤولان بگویم انصاف و معرفت تان کجا 
رفته اس��ت؟ ش��ما با هنر می توانید به خیلی از 
خواسته های خود دس��ت پیدا کنید، می توانید 
از طریق هنر و هنرمند کمی هم به درد جامعه 
برس��ید، حتی می توانید از طریق هنر حجاب و 
فضای مجازی و اینترنتی که این روزها غصه آن 

را می خورید را درست کنید.
  متاس��فانه بی عدالت��ی زی��اد اس��ت. برخی 
از کس��انی که در ص��در امور ق��رار گرفته اند و 
تصمیم گیری می کنند، هیچ آگاهی از درد های 
جامع��ه و هی��چ تخصص��ی در رفع مش��کلات 
آنه��ا ندارن��د و دردهای م��ردم را درک و حس 
نمی کنند. چه بسا در امر هنر نیز برخی متولیان 
درک��ی از هنر و هنرمند ندارن��د زیرا متعهد و 

متخصص به کار خود نیستند.
  احمدی نژادی که ام��روز همه ادعا می کنند 
در دولت او فس��اد اقتصادی بوده است، حداقل 
من به عنوان یک هنرمند در 4 سالی که بیکار 
بودم، می توانس��تم پیش او بروم و با زدن حرف 
دلم خالی ش��وم و او هم گوش می داد اما آقای 
روحانی! از لحظ��ه ای که آمدید یک لحظه هم 
خزانه دولتت خالی نبوده است، از لحظه ای که 
آمدید هم��ه چیز را از اقتصاد تا اعتبار کش��ور 
زیر س��وال بردید، امش��ب یک حرف می زنی و 
فردا حرفی دیگر! اگر تعامل نداری تعادل داشته 
باش! آقای روحانی، ب��رادر بزرگوار من! در این 
یک س��ال راه را کج رفته ای اما اگر در این فکر 
هس��تی که در سه س��ال باقی مانده از حکومت 
خود همین راه را ادامه بدهی مملکت را بیش از 

این از بین خواهی برد.
  زمان��ی که آقای روحان��ی آمدند ادعا کردند 
به بدنه دولت دس��ت نخواهن��د زد و تنها یک 
تع��دادی را تغییر می دهند ام��ا برخلاف حرف 
خ��ود، دون پایه ترین آدم ها را نی��ز تغییر دادند 
و وع��ده ات چی��ز دیگری را نش��ان می دهد در 
صورتی که احمدی ن��ژاد تنها وزرا و معاون ها را 
عوض کرد نه تمام آدم های داخل اداره ها را، چرا 
باید وقتی کسی 4 سال در سمت خود کارکشته 
شده اس��ت و چم و خم کار را یاد گرفته تغییر 

کند و باز روز از نو و روزی از نو؟!
  آق��ای رئیس جمه��ور نی��ازی نیس��ت ک��ه 
چهار ش��ب به یک مناس��بت به چهار خانواده 
جانباز س��ر بزنید و تلویزیون ه��م پخش کند. 
جانبازه��ا را اب��زار سیاس��ت های خ��ود نکنید. 
اگ��ر راس��ت می گویید مانن��د فرمانده لش��کر 
محمدرس��ول الله)ص( هر هفته ب��ه یکی از این 
خانواده ها س��ر بزنید ت��ا میلیون ها جانباز دیگر 
با دیدن ش��ما در تلویزیون حسرت نخورند که 
چرا به آنها س��ر نمی زنید. ۹۹ درصد کسانی که 
امروز ش��هید گمنام هستند به خاطر اینکه بعد 
از شهادت خود ریا نکرده باشند پلاک های خود 
را گم و گور می کردند و با خود عهد می بس��تند 
که پیدا نش��وند تا شهادتش��ان خالصانه باشد و 
می گفتند راضی نیس��تیم حتی سنگ قبری به 
نام ما وجود داشته باش��د. آقای رئیس جمهور، 
آقای مع��اون رئیس جمهور، آقای وزیر و رئیس 
بنیاد جانبازان! به همه ش��ما می گویم بی ریایی 
را از بچه های جنگ یاد بگیرید. س��خت زندگی 
کردن و مش��کلات هنرمن��دان باعث آبروریزی 
کش��ور اس��ت. چرا باید عاقبت ما این باش��د؟ 
چرا از حرف فلان ش��خصی ک��ه از ایران رفته، 
ناراحت می شوید؟ شما خودتان آنها را به اینجا 
رس��انده اید. اگر ایم��ان می آوردی��د که همان 
ش��خصیت یک فردی اس��ت که در هر دوره ای 
و ب��ا ه��ر حکوم��ت، دولت و سیاس��تی نگرش 
خدمتگزارانه خود را دارد و از فکر و هنر او بهره 
می بردید امروز همان ش��خص از فلان ش��بکه 

تلویزیونی خارج سر درنمی آورد.
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ادامه از صفحه 8
قابل تس��ویه کردن نبودند. نیرویی که 20 سال زمان 
طول کش��ید به این س��طح برسد، نمی ش��ود قیچی اش 
کرد. خیلی سیاس��ت های عجیب و غریبی در آن مقطع 
جاری بود. سعی کردند نیروهای  دیگری بیاورند اما نشد. 
خیل��ی از نیروهایی که بع��د از انقلاب گرفتند نیروهایی 
بودند که س��تاره شدند؛ مریم شیرزاد، کیکاووس یاکیده، 
امیر صمصمامی، منوچهر زنده دل، ش��روین قطعه ای و... 
استعدادهایی بودند که طی یکی دوسال خودشان را بروز 
دادند. عرض من این است که وقتی به مقطع بعد از انقلاب 
می رسیم فیلم خارجی برای دوبله  نبود و ضرب هنرمندانه 
گویندگان  در فیلم هایی ایرانی بروز پیدا می کند که بدون 
شک حماس��ه فیلم های دهه 60 روی دوش دوبلورهای 
ایرانی بود. البته می خواهم به بررس��ی مقطع دهه 60 تا 
پایان دوبله امام علی)ع( که توس��ط بهرام زند انجام شد 
بپردازم. با این اوصاف دوبلورها حماس��ه بسیار بزرگی را 
خل��ق کردند. نق��ش دوبلورها در تروی��ج فرهنگ جبهه 
و فرهن��گ انق��لاب غیر قابل انکار و قابل مطالعه اس��ت. 
یعنی پتانس��یلی که شاه فراهم آورد کارکردش در مسیر 
ارزش های انقلاب  قرار گرفت و بدون ش��ک تاثیرگذاری 
فیلم های مقطع جنگ و فیلم هایی که در آن دوره درست 
شده بود با صدای اسطوره های دوبله غیر قابل کتمان است. 
ای��رج ناظریان خدابیامرز در توب��ه نصوح به جای فرج الله 
سلحشور صحبت می کرد، بی نظیر بود؛ داستان مذهبی 
شنیده می ش��ود، دیالوگ مذهبی شنیده می شود، حالا 
نقش دوبله می ش��ود ترویج فرهنگ اس��لامی. در مقطع 
بعدی  فیلم های ابراهیم حاتمی کیا را دیدیم که دوبله های 
دوبلورهای ما به مرز ش��اهکار رس��ید. رسول ملاقلی پور 
بازیگر آنچنانی نداشت اما دوبله، تمام کاستی های آثار این 
بزرگان را جبران می کرد و یک الماس تراشیده شده عالی 
به مخاطب ارائه می داد و سبب می شد مردم همچنان به 

سینما هجوم بیاورند و فیلم ببینند. 
  منوچهر نوذری در دهه 60 در همین استودیو های دوبله 
ب�ه دوبلورها می گفت وظیفه ما در این ش�رایط جنگیدن 
نیست بلکه فیلم جنگی را به نحو احسن و تاثیرگذار دوبله 
کردن است و می گفت کار شما کمتر از جنگیدن در مقابل 

دشمن نیست؟
واقعیت همین اس��ت. مثلا ایرج رضایی درباره فیلم 
پوتین می گفت چون تمام فضای فیلم فضای اسارت بوده 
است قرارهایش با گویندگان  را بعد از ساعت ۵ می گذاشته 
اس��ت تا گوینده تازگی صدای صبح را نداش��ته باش��د و 
خس��تگی صدای ۵ بعدازظهر را با خودش به اس��تودیو 
بیاورد. این تدبیرها  در س��ینمای ملی ما اثر می گذاشته 
است و سینمای دهه 60 روی اقشار مختلف و توده ها تاثیر 
می گذاشت.  آقای شمقدری در جشن دوبله در سال 88  
گفت  بنده اعتقاد قلبی ام این است که از زمانی فیلم های 
سینمای ایران به این وضع افتاد، نفروش شد  و توده های 
مردم نرفتند سینما که دوبله را از فیلم فارسی برداشتیم. در 
کت من نمی رود که آقای پوریا پورسرخ  شاه اشکانی باشد. 
در کت من نمی رود که فرمانده دلاور صورت و فیزیک را 
دارد ام��ا صدا را ندارد. چطور ب��رای  یک بازیگر، لباس و 
گری��م کاراکتری را که باید ب��ازی کند فراهم می آوریم و 
این همه بزک و دوزک برای اینکه به نقش نزدیک ش��ود 
فراهم می شود  اما صدایش را تغییر نمی دهیم. از سال 80 
به بعد دوبله از فیلم فارسی جمع می شود یعنی از  سال 
۷۵ به بعد به تدریج قیچی می شود. یکسری قوانین بدون 
پش��توانه می گذارند و گویندگانی که از طریق گویندگی  
در فیلم فارسی امرار معاش می کردند به وضعیت نامطلوب 
مالی گرفتار می ش��وند. از این ط��رف دقت کنید به این 
مس��اله که چرا فارس��ی وان برای پخش سریال هایش از 
دوبله اس��تفاده می کند؟ چون نبض مخاطب را به خوبی 
می شناسد و می داند بخش اعظمی از مخاطبانش بانوان 
هس��تند. در روانشناس��ی گوش دادن داریم که خانم ها 
عمدت��ا از راه گوش به روایت و داس��تانی تازه علاقه مند 
می شوند و برایش��ان مهم است تصویری را که می بینند 
با چه صدایی همراه باشد. پس از سال  ۷۷  وارد مقطعی 
می شویم که عمده هنر گویندگان در تلویزیون متمرکز 
می شود   و سریال های خارجی زیاد نمایش داده می شود 
و بازهم ش��اهد هستیم که س��ریال ها پربیننده می شود  
حتی سریال های در پیت آلمانی هم پرمخاطب می شود. 
می بینیم که س��ریال هایی مثل بادبان های برافراش��ته تا 
س��ریال های کره ای مثل جواه��ری در قصر و  جومونگ 
و... و هش��دار برای کبری 11 به دلیل اینکه  صداها روی 
تصویر مچ می شود برای بینندگان جذابیت دارد و پربیننده 
می شود. حالا باید بررسی کنیم که بدنه سندیکای اصلی 
گویندگان برای چه آس��یب می بیند؟ فیلمفارسی ندارد 
دوبله کند و سینمای ما اجازه ورود فیلم خارجی نمی دهد. 
س��ینمای تک محصولی ای��ران یک مدل غ��ذای خاص 
آپارتمانی به مخاطبان��ش می دهد و می گوید باید این را 
بخورید که خیلی ها نمی خورند. مسؤولان فرهنگی هنوز 
نمی دانند اینترنت و ماهواره ای آمده و مسلم است مخاطب 
س��ینما این   آش شور را نمی خورد. ما باید بپذیریم که در 
عرصه فرهنگی با عدم ورود فیلم خارجی و عدم نمایش 
در سینماها باختیم  و عرصه را به اینترنت و ماهواره واگذار 
کرده ای��م. عرصه فرهنگی کنون��ی الان به  غلام تکثیرها 
)قاچاقچیان فیلم( که سریع دانلود می کنند و زیرنویس 
می زنند و وارد بازار می کنند، تعلق دارد. چرا خودمان داریم 

این کار را با فرهنگ خودمان می کنیم؟
  چن�د نف�ری که از س�ندیکای اصلی گوین�دگان برای 
همکاری با GEM به مالزی رفتند؛ برای س�ندیکای شما 

بد نشد؟
برای انجمن ما بد است یا متولیان فرهنگی؟ اگر یک 
دوبلور هنرمند است چرا دستمزدش به اندازه یک هنرمند 
نیس��ت. امثال محمدرضا مومنی باید صبح تا شب یک 
لنگه پا در استودیو باشند از ۹ شب تا ۹ صبح که بگیرند 
30000 تومان. انجمن چه کاری می تواند بکند؟ من شما 
را ارج��اع می دهم به مصاحبه اخیر منوچهر والی زاده که 
گفته است من دستمزد 1۵سال پیش را دریافت می کنم 

یعنی متاسفانه درست می گوید. شما باورتان می شود که 
منوچهر والی زاده یک روز برود کار کند و ۷0 هزار تومان 
دستمزد بگیرد. بعد مردم فکر نکنند این ۷0 هزار تومان 
هر روز تکرار می شود، خیر، با این آشفته بازاری که امثال 
رئیسی به راه انداختند، والی زاده در خوشبینانه ترین حالت 
ماهی 10 روز سرکار می رود. مردم شاید ندانند از ۹ صبح 
تا ۹ شب ۷0 هزار تومان می گیرد. آیا سرمایه فرهنگی یک 
مملکت باید ۷0 الی 80 هزار تومان دستمزد بگیرد. من 
در حال حاضر دستمزد روزانه ام 30 هزار تومان است، چه 

جوری باید زندگی ام را بچرخانم؟
  محمدرض�ا و مریم س�یگارودی ی�ا محمدرضا مومنی 
ت�ا  زمانی که به مالزی )مرکز دوبل�ه GEM( نرفته بودند 
فوق الع�اده بودند، هیچ چی�زی از یک گوینده ت�راز اول 
کم نداش�تند!  من نگران هس�تم این 1۵ نفری از انجمن 
گویندگان و سرپرستان گفتار فیلم جدا شدند و به مالزی  
رفتند به 1۵0 نفر برس�د. مثل ش�ما، کتایون اعظمی، رضا 
آفتابی و ش�ایان ش�امبیاتی و صدها نف�ر دیگر مثل این 

گویندگان عزیز.
امثال دوس��تان و همکاران من که اسم بردید  قطعا 
نتوانسته اند دخل و خرج خودش��ان را تامین کنند. چرا 
این ش��رایط وج��ود دارد؟ وقتی در رس��انه های ما  فیلم 
باکیفیت وارد نمی شود، مضاف بر این احوالات پول درست 
و حس��ابی نمی دهند، وضعیت فروش فیلم های مجوزدار 
در شبکه نمایش خانگی از بین رفته است و تلویزیون هم 
پول��ی نمی دهد، یک گوینده از کجا بیاورد بخورد؟ روزی 
چندین تلفن به هر کدام از اعضای س��ندیکا می شود که 
کاملا وسوسه کننده است. کارشان به جایی رسیده که به 
بردن یک یا دو گوینده اکتفا نمی کنند بلکه می خواهند 
گروهی گویندگان را تطمیع کنند و از این مملکت ببرند. 
حالا در این هیاهو آقایی به نام مهرداد رئیس��ی وارد این 
عرصه می شود. ببینید چه بلایی سر این صنف ۷0 ساله 
می آورد. ایش��ان  4 میلیارد س��رمایه در این چند سالی  
که با ماهواره ها همکاری می کردند به دس��ت آوردند و از 
ش��بکه های ماهواره ای پول گرفتند. 3 میلیارد را گذاشته 
در بانک و ماهی ایکس تومان دریافت می کند. در مقابل 
یک عده هم هس��تند که عاش��ق این کار هستند و هیچ 
استعدادی  ندارند. پول هم می دهند تا یک خط را پشت 
میکروفن بنش��ینند و بگویند. تو را به قرآن مرا سانسور 
نکن. پولش را ک��ه دارد از جایی دیگر درمی آورد. آژانس 
هواپیمایی مانده از پدرش را که  دارد، ساخت وساز هم که 

انجام می دهد. معذرت می خواهم 
یک مشت ساده لوح هم که ریخته 
دور و ب��رش که عش��ق دوبلوری 
دارن��د و میلیون ه��ا می دهند که 
انجم��ن  در کلاس ه��ای  فق��ط 
شرکت کنند. رئیسی  به سازمان 
صدا و سیما می گوید آقای صدا و 
سیما، دوبلورهای سندیکا چقدر 
می گیرند، سازمان پاسخ می دهد 

ایکس تومان. وی پاس��خ می دهد من ایکس تومان را هم 
نمی گیرم، صفر تومان می گیرم. یعنی با شکستن قیمت ها 
و گرفتن سفارش از سازمان صدا و سیما کاری کردند که 
فیلم و انیمیشنی  دیگر در سازمان برای دوبله کردن نباشد. 
رئیسی شاید الان ایران نیست اما بساطی که علم کرده و 
هنوز به چرخه خ��ود ادامه می دهد، انجمن گویندگان و 
سرپرس��تان گفتار فیلم را به خاک س��یاه نشانده است. 
دوبلورها و مدیران دوبلاژ  ما که از سازمان پولی نمی گیرند 
اما رئیس��ی برای اینکه چرخه آموزش و مشتاقانی که به 
آنج��ا هجوم برده ان��د  را تامین کند، س��فارش مجانی از 
س��ازمان می گیرد.  با این حربه  یک س��ندیکای قدیمی 
و اصلی  را نابود می کند، س��ندیکایی که پای ارزش های 
انق��لاب و جبهه ایس��تاد. یعنی بلایی ک��ه در این مدت 
رئیسی  بر سر انجمن گویندگان و سرپرستان گفتار فیلم 
آورد بی سابقه بود.  کل سندیکا و دوبله را به عنوان سرمایه 
فرهنگی )که طی سال های اخیر توی سرشان می زنند و 
مجبورند ساعت ها در استودیوهای بی نور کار کنند( نابود 
کرد. مدیران ما هم به جای اینکه به این سندیکا بگویند 
که خیلی ممنون هس��تیم که س��ینمای بعد از انقلاب 
مقدس را موجب اعتلایش ش��دید، سریال های ماندگار 
امام علی)ع( و امام حسن)ع( را دوبله کردید، هزاران موارد 
ناجور تهاجم فرهنگی را از درون مایه آثار سینمایی غرب 
بیرون کش��یدید، زهر آثار سینمایی غرب را گرفتید، ما 
از شما سپاسگزاریم و به جای اینکه معیشت گویندگان 
را تامین کنند، منت سرش��ان می گذارند که شما ایکس 
تومان می گیرید، رئیس��ی پول هم نمی خواهد. این رفتار 
عین سبوعیت اس��ت که در مواجهه با یک صنف هنری 
صورت می پذیرد. الان که من در سندیکای اصلی هستم 
این موضوع را می فهمم. شاید قبل از اینکه وارد سندیکا 
شوم  تصورم این بود که دوبلورها زیاده خواه هستند اما الان 
می فهمم که امثال  استاد منوچهر والی زاده چه می کشند 
و چه می گویند. الان که خودم وارد این صنف شدم و یک 
بچه دارم می فهمم بزرگان این عرصه چه می کشند. به خدا 
خیلی از این ب��زرگان نمی توانند درد خود را فریاد بزنند. 
عزت نفس دارند. اصغر افضلی برای چه اینقدر زود دار فانی 

را وداع گفت؟ آقایان! مسؤولان فرهنگی مملکت! بسیاری 
از این گویندگان دبدبه و کبکبه داش��تند، اوایل دهه 60 
وضع مالی بزرگان این صنف  فوق العاده بوده است، حتی 
آنهایی که  بعد از انقلاب وارد این حرفه ش��ده اند. کسانی 
که 30 س��ال فرهنگ اس��لامی و ایرانی را در یک بزنگاه 
مهم تاریخی دهه 60 به مردم منتقل کردند چرا باید برای 
ارتزاق اموالشان را بفروشند تا معیشت شان تامین باشد؟ 
بس��یاری از این عزیزان، هکتارها ویلا داشتند و در طول 
این س��ال ها خرده خرده آنها را فروختند و نان شب خود 
را تامین کردند، آیا حق ش��ان این اس��ت؟ بسیاری از این 
بزرگان وضعیت معیش��تی خوبی ندارند، معلوم است که 
جلوی هیچ مدیر دولتی هم دستش��ان را دراز نمی کنند. 
آن وقت س��ؤال اصلی برخی از دوستان این است که چرا 
پانزده نفر از اعضای س��ندیکا مهاجرت کرده اند؟ معذرت 
می خواهم، یکی از همین مسؤولان فرهنگی  وقیحانه گفت 
خدا دوبله را بیامرزد. اگر دوبله مرده است چرا شبکه های 
مختلف ماهواره ای میلیاردها پیشنهاد می دهند تا موجب 
کوچ بزرگان دوبله ش��وند؟  الان با این وضعیت مساله ما 
یک مهرداد رئیسی نیست. مساله ما الان پنجاه تا مهرداد 
رئیسی است که همزمان برای شبکه های ماهواره ای کار 
می کنند. ای کاش فقط یک نفر رئیس��ی ظهور کرده بود. 
دارن��د در عرصه دوبله تاخت و ت��از می کنند. دوبله یک 
فیلتر بسیار مهم است که بچه من،بچه تو، منظورم بچه 
شماست آقای مسؤول فرهنگی! می خواهد بزرگ شود و 
ح��رف زدن یاد بگیرد. حرف زش��ت زدن، حرف بد زدن، 
آهنگ کامران و هوم��ن، تقلید لهجه های اقوام مختلف، 
فرهنگسازی نیست که از طریق انیمیشن های دوبله های 
زیرزمینی به این نس��ل منتقل می شود. شرم بر مسؤول 
فرهنگی که این س��خنان را می شنود اما همچنان دلش 
می خواهد آهنگ های لس آنجلسی در انیمیشنی که دوبله 
می شود باشد. گذاشتن آواز کامران و هومن به خدا در یک 
انیمیشن  ضدفرهنگ است. فیلتر دوبله می تواند جلوی 
نفوذ فرهنگ مهاجم را بگیرد، نه اینکه خودش به جریان 
ضدخودش بدل شود  س��ؤالم با این اوصاف از مسؤولان 
فرهنگی  این اس��ت که چرا متولیان  هر انیمیشنی را به 
هر گروه نامربوطی می دهند؟ حالا بدتر از آن این اس��ت 
که موسسات و بسیاری از متولیان اگر انیمیشن سفارش 
می دهند می گویند به همان سبک و سیاق رئیسی دوبله 
کنید، بازار می طلبد. این دستور و سفارش یعنی سی سال 
زحمت گویندگان و دوبلورهای کارکشته را آقای رئیسی 
هدر داد. رئیس��ی به قدری فضا را 
آلوده کرد که مس��ؤولان فرهنگی 
می زنند ت��وی س��ر دوبلورها که 
چرا  غر می زنید!  مگر دارید چکار 
می کنید که اینقدر مدعی هستید. 
ح��الا فهمیدی��د نق��ش گوینده 
و دوب��لاژ یعنی چ��ه؟ در فرآیند 
استقبال از هنر صنعت دوبله، طی 
یک مقطع هشت ساله   کلاسیک 
دیدن تبدیل شده به روحوضی دیدن یعنی یک مضمون 
کلاس��یک یا یک روایت کلاسیک  مثل سیندرلا، زیبای 
خفته یا هورتون تبدیل شده است به هزل و هجو دیدن 
و این فرهنگ هزل و هجو برای نس��ل کودک و نوجوان 
تبدیل به فرهنگ می شود. آردانی گفت ناناز ناناز، دامبولی 
گفت دارام دیرام دیمبولی دام دیدام دام. فرهنگ کامران و 
هومن لس آنجلسی وارد فرهنگ ما شد. میوه ترش کلاسو 
نمی خوام و هزاران جفن��گ دیگر. هر چقدر آمریکایی و 
اروپایی ها در حوزه فرهنگ دارند با س��رعت نور مفاهیم 
مد نظر خودشان را به بچه هایشان منتقل می کنند ما با 
اشتباه ندیدن و نخواستن نقش دوبله در فرهنگ عمومی 
در نس��بت با توده ه��ا داریم به این هن��ر لطمه می زنیم. 
انیمه هورتون یک لایه زینگیل و مینگیل داش��ته باشد 
دوبله اش لمپنی  می ش��ود، اما مفهوم اصلی اش که شما 
در کائنات هیچ نیس��تی در دوبله فیلم گم می شود. حالا 
در س��یر دوبله این فیلم فرهنگ لس آنجلسی جایگزین 
این مفهوم می ش��ود. اصل انیمیش��ن می گوید ش��ما در 
مقابل آفریده های خدا جزء قابل دیدن نیستی. شما این 
مفهوم را چگون��ه می توانی به یک کودک منتقل کنی و 
متاسفانه دوبله روحوضی این اثر از رسانه های ما  چندین 
بار پخش می شود. همین مفهوم که بشریت جزئی از کل 
است که در سراسر این انیشمین جاری است در دوبله از 
دست رفت و تبدیل به نمایشی تخت حوضی شد. هورتی 
دادام دیدام دیداردیدام تهران جلس نبش در لس آنجلس...  
دوبله در فرهنگ  ما زهر تهاجم فرهنگی را می گیرد. شما 
بروید ایتالیا دوبله های آنجا  را ببینید، آنجا زهر فیلم هایی 

هالیوودی را می گیرند و نمایش می دهند. 
   در بعضی دوبله های قدیمی سلامتی بوده که قابل تامل 
است. فرهنگ مهاجم را ویراستاران و مدیران دوبلاژ تعدیل 
می کردند و گاهی مفاهیم غیر اخلاقی را اخلاقی می کردند. 
دقیقا و علی کسمایی و منوچهر اسماعیلی استاد این 
کار بودند. با اینکه ش��اه و سیستم طاغوت روی این حرفه 
سرمایه گذاری کرده بود اما آنها به تکلیف خودشان عمل 
می کردند. خود آقای اس��ماعیلی می فرمودند در  محمد 
رس��ول الله حین غزوه بدر ذوالفقار حضرت علی)ع( نشان 

داده می ش��ود، من دیدم نقش حضرت خیلی کم است و 
فقط ذوالفقار ایشان دیده شود. حالا در نظر داشته باش این 
مسائل متعلق به قبل از انقلاب است. اما همه این بزرگان 
ریشه مذهبی دارند. هنوز هم با این بزرگان جوری برخورد 
می کنند که از کره دیگری آمده اند. گفت به پلانی رسیدم 
ک��ه مربوط به غزوه بدر ب��ود. در آن کادر می بینی  حمزه 
همراه سمت راست و چپ خود را معرفی می کند و همراه 
سمت چپش حضرت علی است. من بر آن کلمه علی چنان 
تاکیدی گذاشتم که چهار ستون بدن مخاطب در سینما 
بلرزد و واقعا همین کار را هم کرده اس��ت و بعد شمشیر 
در کادر می آید. دوبله تاثیر گذاش��ته است، یعنی لزومی 
ندارد بیاید گل درشت این حرف را بگذارد. من موفق شدم 
بعدها این فیلم را در سالن ببینم، تاثیر صدای اسماعیلی 
در این صحنه واقعا مو را به تن آدمی س��یخ می کند. مثلا 
درباره بلمی به سوی س��احل جای محمد جهان آرا واقعا 
شاهکار گویندگی می کند. تمام مظلومیت کاراکتر محمد 
جهان آرا در صدای ناظریان مشهود است. خواهش می کنم 
م��ردم دوباره این فیلم را ببینن��د و تلویزیون این فیلم را 
دوباره پخش کند. تمام مظلومیت پرس��وناژ جهان آرا در 
صدای ناظریان متجلی اس��ت، وقتی حرف می زند تو این 
ح��س را نداری که  تمام این بازی این کاراکتر بس��تگی 
به صدای گوین��ده دارد. تمام تنهایی او را حس می کنی. 
تمام دیالوگ های ملاقلی پور را با صدایش تراشیده است و 
تحویل مخاطب می دهد. حالا هی بکوبیم توی سر دوبلورها 

و با این دستمزدهای پایین به سخره شان بگیریم.
  انجمن اصلی  کاری از دستش برنمی آید؟

انجمن چکار باید بکند. وزارت ارش��اد باید این بساط 
م��کاره که نفع آن توی جی��ب ماهواره ها می رود را  جمع 
کن��د. انجمن کار صنف��ی می کند و  امتحان خ��ود را در 
مقاطع مختلف تاریخی پس از انقلاب  پس داده است، عمر 
دوبله بعد از انقلاب بیش��تراز قبل از انقلاب بوده است.  در 
مقابل وزارت محترم فرهنگ و ارش��اد اسلامی  مجوز نشر 
و آموزش به هر س��ندیکای غیر مرتبط نباید بدهد. چطور 
اس��ت که سیس��تم انجمن گویندگان جوان که خودش 
حرف��ی برای گفتن در عرصه دوبله ندارد یکس��ری جوان 
آم��وزش می ده��د، جیب های آنان را خال��ی می کند و به 
قصد  اینکه من شما را گوینده و دوبلور می کنم آنها  را به 
سمت مالزی و گرجستان و امارات )پایگاه های ماهواره ای( 
هدایت  می کند و هیچ مس��ؤولی صدایش هم در نمی آید! 
چ��را چنین اتفاقی باید رقم بخورد ؟ این آقا در آن انجمن 
جی��ب بچه های مردم را می زند تا  ب��ه آنها  آموزش دوبله 
دهد و پ��س از فرآین��د آموزش دوبله نیروهای مس��تعد 
را به گرجس��تان، تاجیکس��تان و مالزی و امارات ترانسفر 
می کند. در کش��ور خودمان  بود اینقدر مشکلات اخلاقی 
پیش می آمد حالا  آنطرف، خدا رحم کند. کس��ی نیست 
جلوی این شخص را بگیرد تا استعدادهای این مردم را  به 
سمت چاله سیاه ش��یطان هدایت نکند. مسؤول جذب و 
آموزش دوبله انجمن گویندگان و سرپرس��تان گفتار فیلم 
اس��ت و هیچ نوع منفعت مالی از این قضیه نمی برد، هیچ 
پولی نمی گیرد. بلکه عامل اشتغالزایی در این حرفه است. 
سندیکای انتفاعی مهرداد رئیسی نمی تواند متولی این کار 
باشد. من خواهشم از مسؤولان وزارت ارشاد این است که 
گلوگاه ترانسفر استعدادهای این مملکت تحت لوای آموزش 
به سمت پاتوق های شبکه های ماهواره ای در سایر کشورها 
را جم��ع کنند. متولی امر دوبله یعنی انجمن گویندگان و 
سرپرس��تان گفتار فیلم. از سوی دیگر چه دلیلی دارد که 
تلویزیون بخش��ی از آثار خود را به گروه های منش��عب از 
مهرداد رئیسی بدهد تا گویندگان خود در سندیکای اصلی 
بیکار باشند. می دانید چرا برخی گروه ها با قیمت پایین برای 
تلویزیون و رایگان برای شبکه نمایش خانگی کار می کنند؟ 
چون فعالیت های گروه هایی که عمدتا از رئیسی جدا شدند 
پوششی اس��ت که برای ماهواره ها کار کنند. رایگان دوبله 
هدیه می دهند، بدتر از مهرداد رئیسی، چرا؟ چون صدایشان 
در قالب فعالیت های داخلی  ش��نیده ش��ود ت��ا از ماهواره 
س��فارش بیشتری بگیرند! این رقابت است یا قتال دوبله؟!  
انجام دوبله فیلم و انیمیشن از طرف گروه های بدون مجوز 
فرصتی را برایشان فراهم می کند که سندیکای گویندگان 
تضعیف ش��ود و کاری برای اعض��ا باقی نماند  و گروه های 
دوبل��ه ماهواره ای روز به روز  تحت لوای فعالیت های مجاز 
افزایش یابند و کل بار فرهنگی بنا شده توسط سندیکای 
اصلی گویندگان  طی ۵  آینده س��ال نابود شود، مطمئن 

باشید  تا ۵ سال دیگر کلا دوبله مجاز تعطیل می شود.
  برای احیای وضعیت دوبله چه راهکارهایی قابل توصیه 

است؟
زمان��ی که تعداد آثاری که مج��وز دوبله بگیرند زیاد 
باش��د، دس��تمزدها بیشتر ش��ود، ویدئو رس��انه ای ها به 
انجم��ن غیرقانون��ی کاری را  برای دوبل��ه واگذار نکنند، 
س��ینماها فیلم خارج��ی وارد کنند و توده ه��ا از انحصار 
خورش��ت شور فیلمسازان ایرانی رها شوند و زنجیره های 
ماهواره ای بشکند شاید اتفاقی تازه در عرصه دوبله بیفتد.   
من ش��نیدم که آقای داوود نژاد در عدم نمایش فیلم های 
خارج��ی پس ازانق��لاب  تاثیر فراوانی  داش��تند و مثلا  
آمده اند در آن ش��رایط و فضا گفته اند کاسه و کوزه تان را 
جمع کنید و دیگر فیلم خارجی نمایش ندهید. نمایش 
فیلم های خارجی در سینماها تعطیل شد، آقای داوود نژاد 
چه کار ش��اخصی ارائ��ه کرده اید؟! کلاس هنرپیش��گی! 
شما اسمش را فیلم می گذارید؟! اگر کلاس هنرپیشگی  
فیلم اس��ت پس مثلا 12 سال بردگی اسمش چیست؟ 
جاذبه چیس��ت؟نمی خواهی بگویی ک��ه همه مردم دنیا 
خر هستند و نمی فهمند و فقط من می فهمم، منظورت 
که  این نیست؟!یعنی حول و حوش یک میلیارد آدم که 
نشس��ته اند این فیلم را دیده ان��د همه نفهم بودند؟! فقط 
ش��ما  و خانواده تان می فهمید؟!  اگر کلاس هنرپیشگی 
فیلم است پس  جاذبه آلفونسو کوآرون نامش چیست؟! 
همه را ببندیم و آقای داوود نژاد بیاید یک ش��و  اجرا کند 
از اعضای خانواده اش و بعد اسمش را بگذارد فیلم؟! قبول 
داری الان اگر فیلم خارجی همزمان با »چ« اکران می شد 

قطعا  مخاطب فیلم چ  10 برابر می شد؟

گفت وگو با حامد عزیزی، گوینده و دوبلور درباره  موج دوبله های زیرزمینی

مدیران GEM در تهران پایگاه دارند!
اخبار
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